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RUDNÁK ILDIKÓ, NAGY KINGA,NAGYHÁZI BERNADETTE
Magyar Agrár-

Rudnak.Ildiko@uni-mate.hu, Nagy.Kinga@uni-mate.hu, Köverne.Nagyhazi.Bernadette@uni-mate.hu

A MAGYAR MINT IDEGEN NYELV É
TANTÁRGY BEVEZETÉSE A NEMZETKÖZI HALLGATÓK 

SZÁMÁRA: TAPASZTALATOK A MAGYAR AGRÁR- ÉS 
ÉLETTUDOMÁNYI EGYETEMEN

Összefoglaló 

intéz - és mesterképzéseken végzik 
tanulmányaikat. Számukra a 2020/21-

- és Élettudományi Egyetem (MATE) 
campusain tanuló nemzetközi diákok véleményét tárjuk fel empirikus vizsgálat alapján. A kutatás 

-a, azaz 222-en adtak választ 
kérdéseinkre angol nyelven. A kérdések a hallgatói elégedettséget kívánták felmérni, de a 

elmondhatták tapasztal
földrajzi hovatartozás szerintit, campusok, illetve szakok szerintit. A válaszok nemcsak objektív képet 

a magyar nyelv 
tanításával kapcsolatban.

Kulcsszavak: nyelvoktatás, MID (Magyar mint idegen nyelv), nemzetközi hallgatók, MATE (Magyar 
Agrár- és Élettudományi Egyetem)

1. Bevezetés
Egy új tantárgy bevezetése mindig nagy körültekintést igényel, nem is beszélve azokról az 

Magyar mint 
kor az angol nyelven tanuló 

Jelen tanulmány nem tér ki a bevezetés körülményeire, szervezési nehézségeire 
vizsgálat ezt is tartalmazza , inkább bemutatja a Magyar Agrár- és Élettudományi Egyetem (MATE) 
négy campusán tanuló nemzetközi diákok szociodemográfiai hátterét, valamint a magyar 
nyelvtanulással kapcsolatos értékelésüket, a szemeszterben tapasztalt nehézségeiket, sikereiket. 

A szakirodalom egyrészt foglalkozik anyanyelvünk külföldiek oktatásával kapcsolatos 
-pedagógiai trendekkel, másrészt a 

Stipendium Hungaricum ösztöndíj tartalmával, céljaival, a MATE-hoz kapcsolódó adatokkal, valamint 
nem mehetünk el a Covid-19 járvány sajnálatos következménye mellett sem, hiszen az online oktatási 

tagadhatatlanul még inkább bonyolította az új tantárgy elindításakor tapasztalt nehézségeket. 
Az oktatás 2020 szeptemberében természetesen elindult, a hallgatók abszolválták a félévet 

februárjában, és a fontosabb eredményeket jelen tanulmány tartalmazza.
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2. Szakirodalmi háttér 
2.1.  

ult magyar 
szavakat jegyezte le latin nyelvkönyvébe. 

A magyarországi intézményes magyarnyelv-oktatás az 1950-es években államközi kapcsolatok, 
illetve ösztöndíj-csereprogramok révén kapott nagy lendületet. 1952-ben alakult meg az Eötvös 
Loránd Tudományegyetem Központi Magyar Nyelvi Lektorátusa, melynek feladata volt a 

rmelte ki 
az ehhez szükséges tapasztalatokat és módszereket. Ugyanebben az évben 20 koreai diák kezdte meg 

 az ösztöndíjasok létszáma százas 
 

bekapcsolódó külföldi ösztöndíjasok cél

 (Nádor, 1998). 
Az intézmény többször is nevet váltott, 2002-

arnyelv-oktatás személyi 
feltételeinek biztosítását is feladatának tekintette és koordinálta. Jelenleg  2016-tól  a Külgazdasági 
és Külügyminisztériumba tagozódva folytatja  a többi területtel együtt  a magyar nyelv oktatását. Az 
ELTE mellett 1976-tól -ben alakult Nyelvi Intézet Magyar 

. Ezeken a 
 

Nyári Egyetem, amely indulásakor célként nem a magyar nyelv tanítását, hanem a magyarság, a 

(Nádor, 1998)
yarság történelmének, kultúrájának 

közvetítése történt idegen nyelven, amelyet rövid, 12 órás magyar nyelvi képzés egészített ki. A nagy 
-

szóbeli vizsgán i (Nádor, 1998). A Debreceni Nyári Egyetem 10 évig 
szünetelt a II. világháború után, majd 1958-ban éledt újjá, és végzi töretlenül azóta is a magyar nyelv 
és kultúra közvetítését, értékes tapasztalatokkal, módszertani újításokkal, tananyagokkal és 

korántsem teljes metszet is képet ad arról a sajátosságról, ami a magyar mint idegen nyelv oktatásának 
legfontosabb, a tankönyveket és módszertanokat is meghatározó eleme volt: a magyar nyelv 
magyarországi tanulója az 1950-

 
Kezdetben a nyelv tanítására sem nyelvkönyvek, sem módszertan nem állt rendelkezésre; ez az 

intenzív képzési forma korábban ismeretlen volt a magyar mint idegen nyelv oktatásában (Nádor, 
1998)
Több korábbi kezdeményezés után 1968-ban Hegyi Endre szerkesztésében jelent meg A Nemzetközi 

-V., amely a kor idegennyelv-oktatási 
s 

Színes magyar nyelvkönyv I-II. és 
Munkafüzet
módszertani fejlesztésekkel. Ez a tankönyvcsalád az egyik legsikeresebb a magyar mint idegen nyelv 
tankönyvtörténetében (Giay, 1998); legújabb, 2009-es kiadása Új színes magyar nyelvkönyv néven a 

jelenleg az ország szinte valamennyi nagy egyetemén folyik magyarnyelv-oktatás 
 az elmúlt évtizedekben létrehozták az egyetem- és szakspecifikus, saját tananyagot, nyelvkönyveket. 
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Sajátos színfoltot képvisel a Debreceni Nyári Egyetem fejlesztése az 1990-es évek 
Hungarolingua- -

nyári egyetem léthelyzetét és helyszínét, így természetes módon teremt beszédszituációkat. A sorozat 

nyelvtant, segédkönyveket, szótárt, irodalmi szövegeket is.  
 a MagyarOK-sorozat (Szita Pelcz), amely 

2013-
-

nyelvtanulók önálló, tanórán kívüli felkészülésére. Mindezek mellett további nyelvkönyvek 

Lépésenként-sorozat; Gyöngyösi Hetesy Jó reggelt!, Jó napot! stb.). A felsorolt tananyagok, 
-egy adott intézmény, az ott tanuló diákok számára készült, 

épít az intézmény helyi sajátosságaira (pl. fölrajzi helye), figyelembe veszi a felhasználók nyelvi 
igényeit, illetve  mindezeken túl  általában egyéves, k
gyakoriságra épít. 

A 20. század utolsó két évtizedében, különösen a rendszerváltás után új nyelvtanulói célcsoportok 
és új nyelvtanulói igények is megjelentek a magyar mint idegen nyelv oktatásában, azonban máig 

nyelv elsajátításában; életkorukból és   
nyelvtanulási stratégiáik is támogatják az új nyelv tanulását. Ez a két pillér pedig jó alapot ad a 
sikerhez. 
Ebbe a több évtizedes hagyományba ágyazódik be az az új forma, amely a Stipendium Hungaricum-

feladatot teremtett a magyar mint idegen nyelv tanításának történetében. Az új nyelvtanulói csoport a 
magyar nyelvet és kultúrát úgy ismeri meg, hogy az a környezet nyelve és kultúrája, de az akadémiai 

csökkenhet a motiváció, amit jól kialakított tananyaggal és jól megválasztott módszerekkel, illetve a 

nyelv és a kultúra iránt, és késztessük a diákjainkat  lett vagy után  a magyar nyelv 
további tanulására/elsajátítására, a kultúra további felfedezésére. 
 
2.2.  

A Stipendium Hungaricum Programot (SHP) Magyarország kormánya a 285/2013.(VII. 26.) 
rendelettel h

érvényesíti Magyarország külpolitikai és külgazdasági stratégiai, valamint nemzetközi fejlesztési 

. 2019-ben az SHP stratégiai 

oktatásban, azzal a nem burkolt szándékkal, hogy nyelvünk és kulturális értékeink megismertetése 

asági és diplomáciai 

hazautazásuk után Magyarország jó hírét kelthetik, újabb hallgatókat toborozva a magyar 

közötti együttm . Ezek ismeretében nem kérdés, hogy minden nemzetközi 

vált a magyar nyelv és kultúra színvonalas oktatásának biztosítása, hiszen így tarthatja meg 
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elbagatellizálása nem kis anyagi és presztízsveszteséggel járhat az intézmények számára, míg egy 
nívós és tartalmas MID-oktatás komoly hozzáadott értéket jelenthet az arculatépítésben, továbbá az 
országimázs kialakításában. 

-oktatás bevezetésére és 
- és mesterképzésben tanuló ösztöndíjasoknak 

idegen nyelv és kultúra kurzuson, és a második szemeszter végére A1-es szintre kell eljutniuk. Ez a 
feladat új utat jelöl ki a magyar mint idegen nyelv ok
Bár mind a tananyagok, mind a módszerek adottak egyetemi tanulmányokat (magyarul) folytató 

módszerek változatlan bevetését jelentette. Az ösztöndíjprogram pontosan megfogalmazta a nyelvi 

ldolgozásra 

és szintetizálni a tankönyv kínálta tartalmat. A tankönyvünk a Durst Péter: Lépésenként magyarul 1., 
onlap: http://www.lepesenkent.hu/ volt, melyet 

MATE campusainak oktatói egyetértésben választottak ki. A MATE minden campusán 

MID oktatás. A kollégákkal havi rendszerességgel értekeztünk, megosztottuk egymással az online 
feladatainkat, és közösen állítottuk össze a ZH-k és a vizsga feladatsorait. A tanmenetünk igazodott az 

minimumot és kulturális tartalmakat is megjelöli (SHP, 2019b). 
 
2.3. A Covid-19 miatti oktatás nehézségei 

A MATE campusain a vizsgált tanévben a Covid-19 járvány miatt online indultak a MID kurzusok, 
így azok a diákjaink, akiknek beutazási nehézségei, vízumproblémái voltak, vagy éppen karanténba 
szorultak, szintén részt tudtak venni a magyarórákon. 

szerveztünk intenzív kurzust januárban és júniusban, így a hallgatóink többsége sikerrel teljesítette az 
rt kötelezettségét. A virtuális térben zajló MID oktatásban kevés tapasztalattal rendelkeztünk a 

 interakció, az egymás támogatása, a 
motiváció, amelyet egy közösség adhat, nagymértékben segíti a nyelvtanár munkáját. Az online 
nyelvórákon a figyelem és a párbeszéd fenntartása sokkal nehezebb; az introvertáltabb diákok 
könnyen kivonják magukat a kommun

szemkontaktus, a nonverbális kommunikáció szintén nagyon hiányzik a virtuális térben, gesztusaink, 
test
tanterem nem egy zárt tér, tehát az óra alatt a diák elkalandozhat (facebook, üzenetváltások), és ez 

teljesítményét.  
A járványhelyzet okozta nehézségek között nem elhanyagolható a bezártság, elszigeteltség, és az 

fenyegetettségében a diákok pszichés állapota, a személyes 

tanult Magyarországon magyar nyelvet a külföldi hallgató, egy kollégiumi szobába bezárva nem 

és Pedagógiai Intézetében folyó kutatás szerint a külföldi hallgatók egyfajta társas vákuumba kerültek, 

dalom felé (TKA, 2020). 

azok számára is, akik  mivel nem tudtak az országba beutazni  nem jutottak hozzá a papír alapú 
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-évben. A kollégák a feladatot egyéni kompetenciájuk, kialakult 
nyelvoktatói eszközrendszerük segítségével oldották meg ppt-k, interaktív órai feladatok, sok szóbeli 
gyakorlat formájában, de emellett jó gyakorlatainkat, sikeres módszereinket egymással is 
megos
appokat, online szótárakat nagyon hatékonyan és szívesen használja, és a tanárnak alkalmazkodni kell 

ségén, nyitottságán és rugalmasságán múlik, 
hogy ezeket hogyan tudja beépíteni az online nyelvórákba. Az új technológiák segítségével (quizlet, 
kahoot, redmenta, learningapps) érdekes feladatokat, teszteket, játékokat készíthetünk. A hallgatók 
számára az önálló online kutatómunka, prezentációkészítés, blogbejegyzések, videótartalmak 

egek, blogok, videók, 
hangoskönyvek, dalok, filmek megosztásával, feldolgozásával színesíthetjük a nyelvórákat, és 

 
A virtuális tantermi oktatás új szerepkörbe állítja mind a nyelvtanárt, mind a tanulót: a tanár 

tartalommegosztásra (Zajacz 2021).  
Borsos Kruzslicz (2022) ezirányú kutatásainak eredményei azt mutatják, hogy digitális közegben 

akkor vagyunk eredményesek, ha a digitális közegen kívül is eredményesek vagyunk, fejlett digitális 
kompetenciával rendelkezünk (digitális eszközhasználat, digitális írástudás,) ugyanakkor a didaktikai 

internetes játékok, interaktív feladatok, kvízek, videók a 

 
A MATE- gozik az online tananyagfejlesztésen, 

valamint a tanmenetek és a számonkérés módjának kidolgozásán. A hallgatók körében végzett 

akadályt, meg tudta valósítani a 
 

 
3. Anyag és módszer 

ív kitöltése anonim volt, és 
nem az egyetemi oktatási rendszeren keresztül történt, hanem egy google-

érkezett január 10. és 17. 

90,1%-os, ami teljes mértékben megfelel a reprezentativitás kritériumának. 
ív a szociodemográfiai kérdések után a MID-oktatással  elégedettség, légkör, tananyag, 

szervezés, oktatói hozzáállás stb.  kapcsolatban várt 5-
feleletválasztós, valamint nyitott kérdések keretében véleménynyilvánítást. Az 5-fokú skálás 
kérdéseket úgy fogalmaztuk meg, hogy 1-es érték a NEM, egyáltalán nem, míg az 5.ös az IGEN, teljes 
mértékben véleményt lefedje. A kérdések elemzése az Excel-táblázat adataiból diagramos, %-os 
megjelenítéssel történt. 
 

 
H1: A MID-  

a) azok a hallgatók, akik késve kezdték meg tanulmányaikat 
b) a férfi hallgatók  
c) az alapszakos hallgatók 
d) a nem európai hallgatók 
e) a nagy campusok hallgatói 

H2: A nyelvtan és a szövegértés a két legnehezebben elsajátítható készség a hallgatók számára 
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A minta bemutatása

válaszolt a kérdésekre. Közülük 74-en (33,8%) alap-, míg 148-an (66,2%) mesterszakon tanultak. Az 

férfi hallgató jár, 

éves hallgató. Az alapszakos 

átlagéletkor 26,7 év, ugy
mesterszakosok átlagéletkora 26,5 év, a férfi hallgatóké pedig 27 év. A mesterszakos hallgatók közötti 
átlagéletkor férfi-

A 222 hallgató 44 országból érk
-

országból csak egy, további öt országból pedig csak két hallgató jött. 
Ha a kontinensek szerin -en (52%) 

Ázsiából érkeztek, 67-en (30%) Afrikából, 25-en (11%) Dél-Amerikából, míg 15-en, azaz a 
hallgatóknak csupán 7%-a Európából.

4. ábra: A hallgatók kontinensek szerinti megoszlása. N=222

Az ázsiai hallgatók képviseltetik magukat a legnagyobb arányban (52%), hiszen többen vannak, 

férfi hallgató (57,4%). Az ázsia

Egyébként 
alapszakon 36-an (31,3%), mesterszakokon pedig 79-en (68,7%) tanulnak, hasonló arányban, mint az 
összes válaszadó. Ázsia 18 országának hallgató tanulnak nálunk.

hallgató jött. 

-en (35,8%), míg mesterre 43-an 
(64,2%) érkeztek, vagyis szinte kétszer annyian, mint alapszakokra, hasonlóan a mintához.

Dél-

27,6 év. Alapszakra 11-en (44%), mesterszakra pedig 14-

Az európai hallgatók Montenegró, Koszovó, Törökország, Oroszország és Észak-Macedónia 
állam -en (27%), mesteren 
pedig 11-

. A mesterszakos hallgatók 
átlagéletkora 24,4 év.

115, 52%
67, 30%

25, 11%

15, 7%

Ázsia

Afrika

Dél-Amerika

Európa
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5. ábra: A MATE campusain tanuló hallgatók megoszlása. N=222

tanulmányait Gö
különbség. Alapszakon 47-en (37,6%) kezdtek, míg mesteren 78-an (62,4%). Az alapszakosok között 

a beiratkozott hallgatók 

minta átlagánál, az európai és dél-amerikai pedig kevesebb (3. ábra).

6. ábra:

átlagéletkoruk 26,6 év. Közülük csak 11-en (16%) tanulnak alapszakon, tehát itt a mesterszakosok 

a dél-amerikaiak nagyobb mértékben képviseltetik magukat az összmintához képest (4. ábra).

7. ábra: A Budai Campus hallgatói kontinensenként. N=67

125, 56%67, 30%

17, 8%

13, 6%

Buda

Gyöngyös

Kaposvár

67, 54%43, 34%

11, 9%
4, 3%

Ázsia

Afrika

Dél-Amerika

Európa

35, 52%

13, 19%

11, 17%

8, 12% Ázsia

Afrika

Dél-Amerika

Európa
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campuson 9 afrikai (52,9%), 5 ázsiai (29,4%), két európai (11,8) és egy dél-amerikai (5,9%) diák van. 
Megállapítható, hogy ezen a campuson az afrikai diákok aránya a mintához képes jóval magasabb. 

A Kaposvári Campus hallgatói össz
és 7 férfi (53,9%) a hallgatói létszám, ami az összmintához képes kiegyenlített. Ugyanez az arány az 
alap- Az ázsiai 

- -Amerikából, és csak 
egy Európából.

-, és 19 mesterszakon tanulnak a négy campuson (1. táblázat).

1. táblázat: - és mesterszakjai a hallgatói létszámmal. N=222

a szakok neve létszám terület
12 gazdasági
5 gazdasági
3 gazdasági

[BSc] Agricultural Engineering 12 agrár
11 agrár
8 agrár
3 agrár

14
6 agrár

[MA] Business Development 2 gazdasági
10
14 gazdasági
1 agrár
1 gazdasági

Agricultural Biotechnology (Plant and Animal) 16 agrár
17 agrár
3 agrár
6 agrár
5 agrár
3 agrár
9 agrár

13 agrár
6 agrár

Mechanical Engineering 25
7 agrár
7 gazdasági
1 gazdasági
2 agrár

8. ábra: A szakok hallgatói tudományterület szerinti megoszlásban. N=222

128, 58%45, 20%

39, 18%

10, 4%

agrár

gazdasági
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Az agrártudományi szakok adják a hallgatók 58%-át, amelyhez 5 alap- és 12 mesterszak tartozik. A 
gazdasági szakokon a hallgatók 20%-a tanul 3 alap-
tudományok egy-egy alap-
képviseli (5. ábra).

4. Eredmények
-kurzus megítélése a kategóriák szerint 

H1a Azok a hallgatók, akik késve érkeznek, negatívabban ítélkeznek. A tanévkezdéssel 
kapcsolatban el

.

9. ábra: éskor. N=222

Minden aspektust figyelembe véve kértünk egy általános értékelést a hallgatóktól a kurzust 
-ös skálán 4,38-as eredményt hozott. (Ez önmagában egyébként nagyon 

t, 4,47- -re. 

10. ábra: 11. ábra:

-a értékelt 5-ös vagy 4-es 
(8. ábra) már 89%- -

számára nehézséget okozott a lemaradás, így negatívabban ítélik meg a nyelvtanulást.
H1b . A mintát 

minta 

146, 66%

43, 19%

6, 3%

27, 12%
szeptember)

kicsit késett (október)

sokat késett (november)

nem volt  Magyarországon

1, 1%

3, 4%
14, 19%

19, 25%

39, 51%

1

2

3

4

5

0, 0%4, 3%

12, 8%

42, 29%
88, 60%

1

2

3

4

5
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12. ábra: 13. ábra: A férfi hallgatók értékelése. N=127

Az -a értékelt jelesre a férfiak 54%-ához 
képest, ugyanakkor, ha együtt nézzük az 5-ös és 4-es értékeket, láthatjuk, hogy a férfiak 85%-ban, míg 

-ban voltak elégedettek. (9-10. ábra) Az a feltevés, hog

között.
H1c A mesterszakosok pozitívabb véleménnyel vannak a MID-kurzusról, mint az alapszakosok. Az 

alapszakosok értékelése 4,26-os átlagot mutat, a mesterszakosoké viszont 4,44-est. Az alapszakos 
átlagérték az összátlag alatt van 0,12 századdal, míg az alapszakosoké 0,04 századdal fölötte.

14. ábra: Az alapszakosok értékelése. N=74 15. ábra: A mesterszakosok értékelése. N=148

Az alapszakosok 49%-a értékelte a kurzust jelesre a mesterszakosok 60%-ra, míg az 5-ös és 4-es 
értékelés az alapszakon 80%, addig a mesteren 87%. (11-12. ábra) Megállapítható, hogy a 
mesterszakosok pozitívabb magyar nyelvtanulási tapasztalatokkal bírnak, mint alapszakos társaik. 
Korábbi feltevésünk igazolódott.

H1d A nem európai hallgatók negatívabban ítélik meg a MID-tanfolyamot, mint az Európából 
Kíváncsiak voltunk arra is, hogy kontinensek szerint miként oszlanak meg a vélemények.Az 

afrikaiak átlaga 4,21, ami az összátlaghoz képes 0,17 századdal alacsonyabb. Az ázsiaiak átlaga 4,38, 

16. ábra: Az afrikai diákok értékelése. N=67 17. ábra: Az ázsiai diákok értékelése. N=115

0, 0%

3, 3%

12, 13%

20, 21%
60, 63%
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4

5

1, 1%

4, 3%
14, 11%

40, 31%
68, 54%

1

2

3

4

5

0, 0%

2, 3%

13, 17%

23, 31%

36, 49%

1

2

3

4

5

1, 1%
5, 3%

13, 9%

38, 26%
91, 61%

1

2

3

4

5

0, 0%
3, 5%

11, 16%

22, 33%

31, 46%

1
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3

4

5

1, 1% 4, 3%

14, 12%

27, 24%

69, 60%

1

2

3

4
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Az európaiak átlaga 4,87, ami messze a legmagasabb az összes érték között. A 15 hallgató közül 
csak egy értékelt 4-esre, a többiek mind 5-öst jelöltek meg. A dél-amerikai csoport átlaga is magasabb 
a minta átlagánál 0,14 századdal, vagyis 4,52. (13-14. ábra) A 25 diák közül egy 3-as jelzés érkezett, a 
többi 4-es vagy 5-ös. Megállapítható, hogy az európai hallgatók voltak a legelégedettebbek, az 
afrikaiak pedig a legkevésbé. A két véglet között 0,66 százados a különbség. Ez a hipotézis is 
igazolódott.

H1e A két nagy campus hallgatói negatívabban ítélik meg a magyar nyelvtanulást, mint a két 
kisebb campusokon tanulók. Végül ezen elégedettséget a campusok között is
Campus átlaga 4,32, ami éppen elmarad az összátlagtól. A Budai Campus 4,51-es átlagot mutat, ami 
0,13 századdal magasabb, mint az átlag. Ugyanakkor az 5-ös és 4-es értékek összehasonlításakor a két 
campus értéke egyforma, azaz 85%-os (15. és 16. ábra).

18. ábra: 
elégedettsége. N=125

19. ábra: A Budai Campus hallgatói 
elégedettsége. N=67

A gyöngyösi elégedettség 4,59, a kaposvári pedig 4,00-es. A hipotézis nem igazolódott be: az egyik 
nagy campus hallgatói negatívabban, míg az egyik kisebb campus hallgatói pozitívabban értékeltek. 

A második hipotézisünk (H2) a nyelvtanulási készségekkel foglalkozott: feltételeztük, hogy 
magyar nyelvtan és szövegértés a két legnehezebben elsajátítható készség a hallgatóink számára. A 

.
hogy a két legnehezebb, illetve legkönnyebb készséget jelöljék meg, 

azonban többen több opciót is választottak, és úgy döntöttünk, hogy meghagyjuk mindegyik jelölést, 
ami azonban így a válaszok számában eltérést mutat.

20. ábra: A legnehezebben és legkönnyebben elsajátítható készségek. N=222 (több válasz)
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Látható, hogy a magyar nyelvtan megtanulása, használata okozza a legnagyobb nehézséget a 
nemzetközi hallgatók 51,4%-ának, de a mondatalkotás is nagy kihívás számukra, amit 49% jelölt meg. 

-uk ítélte 

27,9, illetve 28,8%-át érinti. Az új szavak memorizálásával való megbirkózás 28,4% számára volt 
kiemelten bonyolult, míg az olvasással szinte mindenki boldogult, csupán 5,9% vélte túlságosan 
nehéznek.  

53,2% 
megállapítható, hogy a kiejtés 35,1, a szókincsfejlesztés pedig 31,1%-nak nem okozott gondot. A 
szövegértés, a beszéd és a nyelvtan is kapott jónéhány jelölést, ami azt mutatja, hogy a diákok közel 

szavazatot, csupán 9% számára volt könnyen elsajátítható készség. 
A hipotézis igazolásához összevetettük a nehéznek, ill. kö -

-nek könnyen elsajátítható a magyar nyelvtan, ugyanakkor 
66-
megállapítható, hogy közel háromszor annyian tartják nehéznek a nyelvtant, mint amennyien inkább 

 

hipotézisnek ez a része nem nyert igazolást. Ugyanakkor az is nyilvánvaló az eredmények tükrében, 
hogy a nyelvtan mellett a mondatalkotás a második legnehezebben elsajátítható készség, hiszen ötször 
annyian jelölték nehéznek (109- -an), bár 93-an sem a nehezen, sem a könnyen 

 
 a 

kommenteket, amelyek negatív felhangúak, problémát jelentettek a hallgatóknak, illetve valamilyen 

észrevétel született, míg pozitív tartalmú üzenetek száma 234, ami azt jelenti, hogy a 

helyen az online-tanulás nehézsége áll (17 megjelölés, 7,7%), és ezzel párhuzamosan a tantermi órák 
iránti vágy kifejezése (10 esetben -

m értem 

 
negatív tartalmú hozzászólásokat kevesebben jegyzik, mint a minta 10%-a. 

néhány szavas, volt aki hosszú kommentben írta le véleményét. Legtöbb pozitív elismerés, dicséret a 
MID-
hiszen 71-en emelték ki az oktatói hozzáállást, felkészültséget, kedvességet, szakmaiságot. A 

meszter 

 

magyar szót. Egy szem
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 üdvözlés, az 
egyetemhez, a családhoz kapcsolódó szavak, illetve a szerelem volt a legkedveltebb (18. ábra). 
 

 
 

21. ábra:  
 
5. Következtetések és javaslatok 

kiépítésére is alkalmas. Ugyanakkor az egyetemi 
plusz terhet róni a hallgatókra, kockázatos is lehet. Mindenesetre az empirikus vizsgálatunk 

 
-

kiküszöböljük. 
 akár önhibájukon kívül  nem tudták 

két-három héttel is el kell halasztani, hogy minden érintett egyszerre tudjon kezdeni. 

viszont az bebizonyosodott, hogy a mesterszakosok, tehát a tapasztaltabbak, akik már a második 
diplomájuk érdekében jöttek hozzánk, sokkal motiváltabbak és elégedettebbek, mint alapszakos 
társaik. Számunkra ez az eredmény azt jelenti, hogy az alapszakosok oktatására fokozottabban kell 
figyelnünk, az alkalmazott módszereket is át kell gondolnunk, és akár több játékosabb feladattal tenni 

 
A nemzetközi hallgatók kontinensek szerinti csoportosítása bár megmutatja, hogy leginkább az 

afrikai h
a kisebb régiók, illetve országok hallgatóról. Ugyancsak fel kell tárni a kulturális különbségeket, az 
oktatási rendszerek közötti eltéréseket. 

A nyelvtanulási készségek tekintetében a nyelvtani szabályok és a mondatalkotás a vezet, de a 

ainkat. Azt ugyan 
nem ígérhetjük, hogy kihagyjuk a magyar nyelvtant a tananyagból, de a kurzus legelején a magyar 
nyelv sajátosságáról sokkal több információt kell megosztanunk, és így talán befogadóbbak lesznek a 
nyelvtan tanulására. 

Végül nagyon bízunk abban, hogy az online tanulási formát eltehetjük fiók mélyébe, viszont az íly 
módon szerzett tapasztalatokat beépíthetjük és hasznosíthatjuk a tantermi oktatásban, hiszen mi 

ok készítésében. 
Továbbá az is nyilvánvaló, hogy ezeknek a tartalmaknak jó része adaptálható a tantermi, személyes 
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INTRODUCING HUNGARIAN AS A COMPULSORY FOREIGN LANGUAGE AND 
CULTURE FOR INTERNATIONAL STUDENTS: EXPERIENCES AT THE HUNGARIAN 

UNIVERSITY OF AGRICULTURAL AND LIFE SCIENCES 
 

Abstract  
The Hungarian state offers Stipendium Hungaricum scholarships to international students studying 

at Hungarian higher education institutions in English-language bachelor and master programmes. 
From the 2020/21 academic year, Hungarian as a Foreign Language (MID) has become a compulsory 
subject for them. In this study, we explore the views of international students studying on the 
campuses of the Hungarian University of Agricultural and Life Sciences (MATE) on the basis of an 
empirical study. The data collection was based on a questionnaire method, with 90% of the 
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participants, i.e. 222, answering our questions in English. The questions were designed to measure 
student satisfaction, but in addition to language learning skills, they were also given the opportunity to 
express their opinions on a number of aspects of the language course: they were asked to indicate their 
opinions on a five-point scale in the online questionnaire but were also asked to give their experiences 
in open questions. The sample is incredibly diverse: by age, by geographical origin of the sending 
country, by campus and by degree course. The responses not only give us an objective picture, but also 
suggestions for future action on the teaching of Hungarian. 
 
Keywords: language teaching, MID (Hungarian as a Foreign Language), international students, 
MATE (Hungarian Agricultural and Life Sciences University) 

 
 



 

206 
 

 
UTORI / AUTHORS 

 
 

 
16. NEMZETKÖZI TUDOMÁNYOS KONFERENCIA 

 
16TH INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE 

 
1. Bacsa-Bán Anetta 
2. Balogh Regina 
3.  
4. Blatt Péterné 
5.  
6.  
7. Grabovac Beáta  
8. Horák Rita 
9. Tatjan  
10.   
11.  
12. Kalmár Laura 

13.  
14. Kovács Írisz 
15. Andre Kurowski  
16.  
17. Major Lenke  
18.  
19.  
20.  
21. Eva Mikuska 
22.  
23. Nagy Kinga 
24. Nagyházi Bernadette 

25. Námesztovszki Zsolt  
26.  
27.  
28. Richárd Kószó 
29. Rudnák Ildikó 
30.  
31. Szabóné Pongrácz Petra 
32.  
33.  
34.  

 

  



 

207 
 

 

 
CIP -  

 
 
37(082) 
 

 
    
Paradigmaváltás az oktatásban és a tudomán

tudományos konferencia, Szabadka, 2022. november 3
Kalmár, Judit Raffai]. -  

 
 

https://magister.uns.ac.rs/files/kiadvanyok/konf2022/Inter_ConfSubotica2022.pdf. - 
http://magister.uns.ac.rs/Kiadvanyaink/. - 

. - - 
- - 
- Summaries. 

 
ISBN 978-86-81960-19-6 
 

--  
 
COBISS.SR-ID 83886601  
 
 


